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v . 9  - 11vxtevo[aev cJiEi)8ovTeg Ttgòg o u m ip iav .

A jcpòg, ch e  corrom pe il m etro, sostituisci etg del codice.

v. 21 - KatacpXvapàjv <5>s (iarr)v tcòv jrXrjaiov.
11 M enardos m uta in eì? |.idti]v —  invanum. Ma può restare a n ch e mg 

Hmr)v —  quam frustra, solendo wg unirsi con avverb i, obg aXriftùjg, mg fjjticog . . .

v . 23 - T ooovtov f|v8QÌ0avto tov voi) 8vvd[i£ic;

av ra i yvvaixòg a)? djtOQQÓjiaoai <pvaiv.
L eg g i col codice . . .  òvva^Bi - a m a i yvvaTxeg e correggi wg djtoQQÌi|>ai (ot­

tim a em en dazione del C h a tz is :  c fr. v . 26 wg oaQ xa t f^ a i) . 11 C h a tz is  m uta an ch e  

a v r a i  in o v a u i;  m a non è necessario farlo.

5 7 , V. 7  -  V JtEgPX vO ElE , (idpT V S, T| 01] XQr|0TÒTT)5

WS av cpavfi 0e ¡¡am a jiXovtov ev f:!icp.
11 M enardos em en da cbg Sv qpcovf) oe (ó ©ecóSwpog), ì jto i  iv a  oe xaXfj. E m en ­

dazione m etricam en te errata e s in tatticam en te  im possibile (yorì<7TÓTi|c resta  isolato). 

Si lasci (pavfi (o m eglio qxtvr|), e s ’ in te n d a : sup ereffluat, m artyr, tu a  bonitas, 

ut te  osten dat d iv itias v iv e n te s  in v ita . C o si an ch e  il C h arito n id es.

11 M enardos crede ch e  l’epigram m a al M artire Teodoro sia di Teodoro Pro­

drom o. M a potrebbe a n ch e essere di uno scriba om onim o, com e di uno scriba è 

l’ epigram m a relativo ad un m enologio, ch e  tra  l’ altro, co n ten ev a  la v ita  di S. G io ­

van ni C risostom o (p. 54, v v . 18-28). A n ch e  il lem m a delle due poesie segu en ti 

S t iy o i  roti au yjio  iojtw tov nvg 0eo8ó>qov to v  ripofioóuo'u cet. lascia supporre ch e  

le precedenti n on  siano del Prodrom o. Per conoscere il valore del testo  dato dal 

cod. P alatin o  V atican o  è opportuno confrontare il testo  di q u este  due poesie Pro- 

drom iche nelle  stam p e (M igne P .G . 133 col. 12 2 3 ) e nei due V a tic . gr. 305 f. 

f. 1 1 7  e V a tic . gr. 306 f. 54 v . e 55 v .

A l v . 10  della poesia EvayyEXiojióg, y é v v a  cet, il nostro codice interpola un 

8è, ch e  gu a sta  il m etro :

tò  tov ©apròp cpròg 8è rrjg Efxfjg vvxTÒg Xvoig.

A l v . 12  ha in v e ce  una sillaba di m eno scriven do ovjxpXa in vece  di ov^poXa : 

ijruxcov è'aQO? 0U|x(3Xa (1. 0ujx(3oXa) t à  P aia.
Al v . 13  ha  tov cn avgo v ijuXov, in vece  di tò ot. Ì v Xo v .

A l v . 7 ha  corrotto fj xXfjoig in xexÀf)oi5.

L a  secon da poesia term ina nel codice così :

mg vjtégevye jtiaxemg tfjs 0% , yégov' 
mg vjtégevye tov tpiXo'gÉvov piov. 
xugnòv yùo dfxqpoìv, xugjtòv oo/pvoq qpvsig.

11 secondo verso  m anca nella stam pa, m a si con serva  negli altri due co d ici. 

L ’ ultim o verso  term ina nella stam p a con cpépei ch e  è lezione del V a tic . gr. 3 0 5. 

In v ece  la lezione qpvsig è an ch e nel V a tic . gr. 306.

v. 15 - TQUtXoxfjg 8’ è[j,oì OTÉcpavov rj nX^yr] jiXéxsi.
11 cod. h a  TQurXoxdg. Il verso  ha una sillaba in più. Il M enardos propone 

TQiitXovv, il C h a tz is  TQutXwg. Il C h arito n id es in vece  [co] tqìjtX oxov 8’ s[xoi o téy o g  

jtXriyri jtXéxei. M a a n ch e  così il v e rso  è d ifettoso  nella cesura, nè si sa com e 

19


